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Ireland has experienced momentous change in the last decade and a
half. Migrants now make up a significant percentage of the population
and the question of integration continues to be pertinent. One indicator
of integration is language, and the fluency with which an L2 speaker
uses L1 discourse markers indicates how integrated he/she is into the
local community (Sankoff et al. 1997). This paper analyses discourse
like and its use by Polish speakers of L2 Irish English. Our research
shows that speakers follow Irish English patterns, but there is a high
degree of interspeaker variation.


